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LICENČNÍ SMLOUVA NA SOFTWARE BLACKBERRY 
 

PŘED INSTALACÍ NEBO POUŽÍVÁNÍM SOFTWARU SI, PROSÍME, DŮKLADNĚ PŘEČTĚTE TENTO DOKUMENT .  
 
Tato Smlouva uděluje Vám, zákazníkovi, licenci k užití Software a obsahuje ustanovení o omezení záruk a odpovědnosti.  
 
Tato Licenční smlouva na Software BlackBerry (dále jen „Smlouva“) je právní dohodou mezi Vámi jako fyzickou osobou, pokud 
s ní vyjadřujete souhlas v rámci vlastní právní způsobilosti, nebo, pokud máte oprávnění nabýt Software jménem své společnosti 
nebo jiné organizace, dohodou mezi subjektem, na jehož jménem jednáte (dále jen „Vy“), a společností  Research In Motion UK 
Limited Company No. 4022422 („RIM“) se sídlem na adrese Centrum House, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK TW20 9LF 
(dále společně „Smluvní strany“ a jednotlivě „Smluvní strana“). Ve vztahu k licenci a distribuci Software (jak je definován níže) je 
RIM buď přímým nebo nepřímým nabyvatelem licence od:  (a) společnosti Research In Motion Limited („RIM Canada“) nebo 
kterékoli jedné či více z jejích dceřiných společností a přidružených osob (kteréžto dceřiné společnosti a přidružené osoby jsou 
společně se společností RIM Canada v této Smlouvě označovány jako „Skupina společností RIM“); nebo (b) třetího 
poskytovatele licence Skupině společností RIM včetně samotné RIM. 
 
POSTUP PŘI PŘIJETÍ 
 
OZNAČENÍM SVÉHO SOUHLASU STISKNUTÍM PŘÍSLUŠNÉHO TLAČÍTKA NÍŽE, POPŘ. STAŽENÍM, INSTALACÍ, AKTIVACÍ 
NEBO UŽÍVÁNÍM SOFTWARE VYSLOVUJETE SVŮJ ZÁVAZEK ŘÍDIT SE PODMÍNKAMI TÉTO SMLOUVY. V PŘÍPADĚ 
JAKÝCHKOLI DOTAZŮ ČI PŘIPOMÍNEK K TÉTO SMLOUVĚ SE PROSÍME OBRAŤTE NA RIM NA E-MAILOVÉ ADRESE 
LEGALINFO@RIM.COM. 
 
POSTUP PŘI ODMÍTNUTÍ 
 
POKUD SE PŘED STAŽENÍM, INSTALACÍ, AKTIVACÍ NEBO UŽÍVÁNÍM SOFTWARE ROZHODNETE, ŽE NEJSTE OCHOTNI 
SOUHLASIT S PODMÍNKAMI TÉTO SMLOUVY, NEJSTE OPRÁVNĚNI TENTO SOFTWARE UŽÍVAT A MĚLI BYSTE: 
(A) SOFTWARE NEPRODLENĚ VRÁTIT SPOLEČNOSTI RIM, SMAZAT HO NEBO VYŘADIT Z UŽÍVÁNÍ; (B) POKUD JSTE SI 
ZAKOUPILI VÝROBEK SPOLEČNOSTI RIM, NA NĚMŽ JE SOFTWARE JIŽ NAINSTALOVÁN SPOLEČNOSTÍ RIM NEBO 
JEJÍM JMÉNEM, NEPRODLENĚ VÝROBEK SPOLEČNOSTI RIM SPOLU S DALŠÍM PŘILOŽENÝM SOFTWARE A 
PŘÍSLUŠENSTVÍM (VČETNĚ DOKUMENTACE A OBALU) VRÁTIT SPOLEČNOSTI RIM NEBO JEJÍMU AUTORIZOVANÉMU 
DISTRIBUTOROVI, U NĚHOŽ JSTE VÝROBEK SPOLEČNOSTI RIM SPOLU S DALŠÍM PŘILOŽENÝM SOFTWARE A 
PŘÍSLUŠENSTVÍM; NEBO (C) POKUD JSTE ZAKOUPILI HANDHELD PRODUKT TŘETÍ STRANY, NA NĚMŽ JE SOFTWARE 
JIŽ NAINSTALOVÁN SPOLEČNOSTÍ RIM NEBO JEJÍM JMÉNEM, NEPRODLENĚ ZAJISTIT JEHO VYŘAZENÍ Z UŽÍVÁNÍ 
PROSTŘEDNICTVÍM RIM NEBO JEJÍHO AUTORIZOVANÉHO DISTRIBUTORA, U NĚHOŽ JSTE ZAKOUPILI HANDHELD 
PRODUKT TŘETÍ STRANY, A PŘILOŽENÝ SOFTWARE A DALŠÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ.  Pokud jste zaplatili za Software a/nebo za 
Produkt RIM, který jste získali s tímto Software, a nemůžete ho efektivně využívat bez tohoto Software (podle situace), a 
předložíte společnosti RIM nebo jejímu autorizovanému distributorovi, u něhož jste Software nebo Produkty RIM zakoupili, 
doklad o nákupu do devadesáti (90) dnů od data, kdy jste Software zakoupili, vrátí Vám RIM nebo autorizovaný distributor 
veškeré poplatky, které jste za tyto položky zaplatili. Za účelem vrácení částky zaplacené za Software pro Handheld produkty 
třetích stran (upozorňujeme ale, že Software je pro některé Handheld produkty poskytován zdarma, a proto se v daném případě 
nemusí existovat žádná platba k vrácení) obraťte na svého autorizovaného distributora Software pro příslušný Handheld produkt 
třetí strany. Pokud se Vám nepodaří získat náhradu nákladů na Software od autorizovaného distributora, obraťte se prosím na 
společnost RIM na e-mailové adrese legalinfo@rim.com. 
 
TOUTO SMLOUVOU NEJSOU DOTČENA VAŠE ZÁKONNÁ PRÁVA V ROZSAHU, V JAKÉM PRO VÁS Z PŘÍSLUŠNÝCH 
PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ VYPLÝVAJÍ. 
 
Definice.  Pokud z kontextu nevyplývá jinak, budou termíny definované v této Smlouvě mít níže uvedený význam (a pokud to kontext 
umožňuje, bude jednotné číslo zahrnovat také množné číslo a naopak).   
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„Služby bezdrátového připojení“ znamená služby bezdrátové sítě velkého rozsahu a služby dalších sítí (včetně služeb 
bezdrátové místní sítě, satelitu a internetu) vyžadované pro Vaše řešení BlackBerry. 
 
„Poskytovatel služeb bezdrátového připojení“ znamená poskytovatel služeb, jehož služby bezdrátového připojení podporují 
Vaše řešení BlackBerry.  
 
„Oprávnění uživatelé“ znamená následující osoby, jimž udělíte oprávnění užívat Software jako součást Vašeho řešení 
BlackBerry: (a) s výhradou odstavce (d) níže, kterékoli z Vašich zaměstnanců, poradců nebo nezávislých dodavatelů; 
(b) kterékoli Vaše přátele nebo rodinné příslušníky nebo osoby, které jsou členy vaší domácnosti; (c) třetí strany, které poskytují 
Software hosting Vaším jménem na základě dohody s Vámi o takovém hostingu (např. vnější poskytovatel IT služeb) a které si 
přečetly podmínky této Smlouvy a souhlasily s tím, že těmito podmínkami budou vázány; a (d) jakékoli další osoby, které 
k tomu společnost RIM písemně oprávní.   
 
„Výrobek BlackBerry Handheld“ znamená bezdrátové handheld zařízení vyrobené společností RIM nebo jejím jménem. 
 
„BlackBerry Handheld Software“ znamená chráněný software společnosti RIM (sestávající z chráněného: software, firmware, 
rozhraní, obsahových a dalších dat; a Komponent třetích stran) určený k užívání na Handheld produktu, který: (a) je na 
Handheld produkty zaveden v rámci originální zásilky RIM; nebo (b) je přenesen, distribuován nebo jinak dán k dispozici 
společností RIM nebo jejím jménem k užití na Handheld produktech podle potřeby. Příkladem Blackberry Handheld Software je 
software nainstalovaný na Výrobky BlackBerry Handheld a „BlackBerry Application Suite“ přenesená, distribuovaná nebo jinak 
daná k dispozici společností RIM nebo jejím jménem k užití na Handheld produktech třetích stran podle potřeby. 
 
„BlackBerry PC Software“ znamená chráněný software RIM pro osobní počítače (sestávající z chráněného: software, rozhraní, 
obsahových a dalších dat; a Komponent třetích stran) určený  k tomu, aby ho mohl užívat a mít k němu přístup vždy pouze 
jeden uživatel. Příkladem BlackBerry PC Software je „Blackberry Desktop Software“, který může být užit k zajištění a udržení 
synchronizace mezi Vaším Handheld produktem a počítačem a který zajišťuje další fungování desktop managementu.  
 
„Služby BlackBerry Prosumer“ znamená služby určené k zajištění byť i jen některé části fungování BlackBerry Server Software 
tak, aby si zákazníci RIM nemuseli kupovat BlackBerry Server Software. Tyto služby zahrnují nabídky RIM jako jsou 
„BlackBerry Internet Service“ a „BlackBerry Mail“. Váš Poskytovatel služeb bezdrátového připojení nemusí nabízet všechny 
Služby BlackBerry Prosumer nebo některé z nich. 
 
„BlackBerry Server Software“ znamená chráněný serverový software společnosti RIM (sestávající z chráněného: software, 
rozhraní, obsahových a dalších dat; a Komponent třetích stran), jehož jediná kopie je navržena tak, aby poskytovala přístup 
více Handheld produktům v jakémkoli okamžiku. Příklady BlackBerry Server Software zahrnují produkt „BlackBerry Enterprise 
Server“, který je navržen tak, aby poskytoval integraci a společné spojení mezi servery firemních aplikací (jako jsou např. e-
mailové servery) a Handheld produkty určenými k fungování se software „BlackBerry Enterprise Server“ a produktem 
„BlackBerry Unite!“, který je navržen tak, aby poskytoval integraci a společné spojení mezi Vaším počítačem, na němž je 
užíván produkt „BlackBerry Unite!“, a Handheld produkty určenými k fungování s produktem „BlackBerry Unite!“.   
 
„Dokumentace“ znamená příslušný instalační manuál nebo standardní dokumentaci pro koncové uživatele vypracovanou a 
dodávanou společností RIM pro konkrétní typ a verzi Software, výrobku nebo služby RIM, včetně bezpečnostních pokynů. 
Dokumentace je také k dispozici na stránkách 
http://www.blackberry.com/knowledgecenterpublic/livelink.exe?func=ll&objId=8067 nebo  na e-mailové adrese RIM 
legalinfo@rim.com.  Pro zamezení pochybnostem uvádíme, že součástí Dokumentace není žádný instalační manuál ani 
dokumentace pro koncové uživatele vypracovaná jinak než společností RIM nebo jménem Poskytovatele služeb bezdrátového 
připojení nebo jiné třetí strany. 

„Handheld produkt“ znamená: (a) Výrobek BlackBerry Handheld; nebo (b) Handheld produkt třetí strany. 
 
„Produkt RIM“ znamená jakýkoli Výrobek BlackBerry Handheld a veškeré příslušenství dodávané RIM k tomuto Výrobku 
BlackBerry Handheld, vyjma jakéhokoli Software, a zejména včetně veškerých čteček karet Smart Card.   

mailto:legalinfo@rim.com
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„Software“ znamená Blackberry Handheld Software, BlackBerry PC Software nebo BlackBerry Server Software, který Vám byl 
poskytnut podle této Smlouvy v jakékoli formě, na jakémkoli médiu a jakýmkoli způsobem, nebo následně instalován či užíván. 
Pokud má Software možnost provozovat (tzn. především aktivovat) Blackberry Handheld Software, pak termín „Software“ 
zahrnuje veškerý Blackberry Handheld Software (včetně veškerých jeho povýšení nebo aktualizací), který je poskytován při 
užívání Software. Termín „Software“ nebude zahrnovat Software třetích stran bez ohledu na to, zda Software třetích stran je 
přiložen k Software, je s ním poskytován nebo funguje v souvislosti s ním a/nebo s jakoukoli jinou částí Vašeho řešení 
BlackBerry nebo Handheld produktu třetích stran. 
 
„Služba“ znamená jakoukoli službu společnosti RIM poskytovanou Vám v souvislosti s Vaším Řešením BlackBerry (včetně, 
mimo jiné, veškerých služeb RIM jako jsou Služby BlackBerry Prosumer, které si objednáte, a veškeré nové služby RIM nebo 
upravené verze stávajících služeb RIM, jež Vám RIM nyní či v budoucnosti poskytne nebo jinak zpřístupní.  
 
„Komponenty třetích stran“ znamená software, rozhraní a firmware, na něž RIM získala licenci od třetí strany za účelem jejich 
začlenění do výrobku RIM, a jejich distribuce jako nedílné součásti takového výrobku RIM pod značkou RIM. 
 
„Obsah třetích stran“ znamená chráněný obsah třetích stran včetně, mimo jiné, souborů, databází a webových stránek třetích 
stran.  
 
„Handheld produkt třetích stran“ znamená bezdrátové handheld zařízení jiné než Výrobek BlackBerry Handheld, pro který RIM 
navrhla provoz Blackberry Handheld Software nebo některé jeho části, a v souvislosti s nímž RIM uzavřela smlouvu s Vaším 
Poskytovatelem služeb bezdrátového připojení opravňující bezdrátové zařízení třetí strany k přístupu do infrastruktury RIM. 
 
„Služby třetích stran“ znamená služby poskytované třetí stranou s výjimkou Služeb bezdrátového připojení. 
 
„Software třetích stran“ znamená chráněné softwarové aplikace třetích stran, avšak nezahrnuje Komponenty třetích stran. 
 
„Vaše řešení BlackBerry“ znamená Software a nejméně jednu z následujících doplňujících částí, kterou získáte, instalujete, 
poskytnete nebo jinak umožníte její užívání či přijmete odpovědnost za její užívání v souvislosti se Software podle Vaší 
konkrétní situace: Produkt RIM, BlackBerry Server Software, Blackberry Handheld Software, BlackBerry PC Software a Služby; 
společně s příslušnou dokumentací. 
 

Licence k Software a k Dokumentaci.  Hlavním účelem této Smlouvy je umožnit Vám užívání Software. Podle této Smlouvy je Vám na 
Software poskytnuta licence, ale Software Vám není prodán. Vaše licence k užívání Software je podmíněna úhradou všech licenčních 
poplatků splatných podle této smlouvy společnosti RIM. V souladu s podmínkami této smlouvy je Vám touto smlouvou poskytována 
osobní, odvolatelná, nevýhradní a nepřevoditelná licence, která Vám a Vašim Oprávněným uživatelům umožňuje:  

(a) pokud Software je BlackBerry Server Software: 
• instalovat a užívat počet kopií (včetně virtuálních kopií) Software odpovídající poplatkům za takový Software 

zaplaceným společnosti RIM nebo jejímu autorizovanému distributorovi (a pokud nejsou společnosti RIM ani 
jejímu autorizovanému distributorovi příslušné žádné poplatky za Software, pak takový počet kopií, jaký RIM 
jinak schválil); a  

• umožnit přístup k Software takovému počtu Handheld produktů, jaký odpovídá poplatkům zaplaceným 
společnosti RIM nebo jejímu autorizovanému distributorovi (a pokud nejsou společnosti RIM ani jejímu 
autorizovanému distributorovi příslušné žádné poplatky za umožnění přístupu produktů Handheld k Software, 
pak takový počet Handheld produktů, jaký RIM jinak schválil) (například, pokud užíváte software „BlackBerry 
Enterprise Server“, musíte  si koupit licence na klientský přístup pro počet Handheld produktů používaných 
v souvislosti s takovým BlackBerry Server Software); a 

(b) pokud Software je Blackberry Handheld Software nebo BlackBerry PC Software a: 
• pokud je Software již nainstalován na hardware, užívat jednu kopii Software instalovanou na hardware; nebo   
• pokud Software není nainstalován na hardware, instalovat a užívat a umožnit Oprávněným uživatelům instalaci 

a užívání Software na příslušném hardware odpovídající poplatkům za počet kopií Software zaplaceným 
společnosti RIM nebo jejímu autorizovanému distributorovi (a pokud nejsou společnosti RIM ani 
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autorizovanému distributorovi RIM příslušné žádné poplatky za Software, pak instalovat a užívat takový počet 
kopií, jaký RIM jinak schválil).  

 
Ve všech případech platí, že ani Vy ani Vaši Oprávnění uživatelé nejste oprávněni užívat Software nebo umožnit jeho užívání či přístup 
ke Službám jinak než pro Vaše vlastní interní či osobní účely a jinak než jako součást Vašeho řešení BlackBerry. Pokud si bude 
Oprávněný uživatel přát užívat Software s jiným řešením BlackBerry (tzn. řešení BlackBerry sestávající z chráněných produktů, software 
nebo služeb společnosti RIM, které jste nezakoupili, neinstalovali nebo neposkytli, a chcete mu to umožnit, aniž byste přijali odpovědnost 
za takové užívání („Jiné řešení BlackBerry“)), pak takové užívání nespadá pod tuto licenční smlouvu a Oprávněný uživatel musí s RIM 
uzavřít zvláštní licenční smlouvu, která ho bude opravňovat k užívání Blackberry Handheld Software jako součásti Jiného řešení 
BlackBerry (např. pokud jste společnost a Váš zaměstnanec chce užívat BlackBerry Handheld Software v souvislosti s jeho domácí 
instalací „BlackBerry Unite!“ nebo osobními Službami BlackBerry Prosumer, a Vy takové užívání umožníte, ale nepřevezmete za takové 
užívání odpovědnost, musí Váš zaměstnanec kromě toho, že je Oprávněným uživatelem podle této Smlouvy, uzavřít Licenční smlouvu 
na Software BlackBerry se společností RIM v rámci vlastní právní způsobilosti umožňující užívání Software s tímto Jiným řešením 
BlackBerry. Ve většině případů bude Licenční smlouva na Software BlackBerry předložena dané fyzické osobě, když si nainstaluje 
produkt „BlackBerry Unite!“ nebo připraví Blackberry Handheld Software pro užívání se Službami BlackBerry Prosumer, a je k nahlédnutí 
na stránkách www.blackberry.com/legal).  Tato licence v sobě nezahrnuje jakákoli práva na: (i) budoucí povýšení nebo aktualizace 
Software nebo Software třetích stran; (ii) v případě Blackberry Handheld Software na Handheld produktu, možnost přístupu k jiným 
aplikacím, než které jsou obsaženy v Software; nebo (iii) získání nových nebo upravených Služeb.   
 
Software může obsahovat funkci automatické kontroly možnosti povýšení nebo aktualizací Software. Pokud Vy nebo třetí strana, s níž 
máte smlouvu na poskytování Vašeho řešení BlackBerry nebo jeho částí pro Vás, nenastavíte své řešení BlackBerry tak, aby  byl 
znemožněn přenos nebo aplikace povýšení a aktualizací Software, Software třetích stran nebo Služeb, souhlasíte s tím, že RIM Vám 
může nyní či v budoucnu taková povýšení nebo aktualizace dát k dispozici. Pokud Vám RIM přímo nebo prostřednictvím distributora 
(včetně Vašeho Poskytovatele služeb bezdrátového připojení) dá k dispozici jakékoli povýšení nebo aktualizace Software nebo Služeb, 
budou se taková povýšení či aktualizace řídit podmínkami této Smlouvy, pokud Vám Software nebo Služby nebudou výslovně poskytnuty 
za jiných nebo doplňkových podmínek, a v takovém případě budou platit tyto jiné nebo doplňkové podmínky (které mohou zahrnovat 
úhradu dodatečných poplatků).  
 
Vyjma rozsahu, v jakém zákon výslovně vylučuje zákaz těchto činností ze strany společnosti RIM: (1) nejste oprávněni tisknout, 
distribuovat ani upravovat Software jako celek nebo kteroukoli jeho část; a (2) nejste oprávněni kopírovat, reprodukovat ani jiným 
způsobem duplikovat Software, pokud k tomu nemáte oprávnění podle této smlouvy nebo podle zvláštní písemné dohody mezi Vámi a 
společností RIM. Pro účely tohoto ustanovení výraz „kopírovat“ či „reprodukovat“ nezahrnuje kopírování výstupů a pokynů Software, 
k němuž běžně dochází v rámci obvyklého fungování programu při jeho užití v souladu s Dokumentací a pro účely tam popsané nebo 
během pořizování neupravených pravidelných záloh Software nebo počítačového systému, v němž je Software instalován, v souladu 
s obvyklými postupy v daném oboru. Nejste oprávněni pořizovat kopie jakékoli Dokumentace nebo její části bez výslovného písemného 
oprávnění společnosti RIM. Jste oprávněni stáhnout si jednu kopii Dokumentace ze stránek 
http://www.blackberry.com/knowledgecenterpublic/livelink.exe?func=ll&objId=8067 výhradně pro Vaše použití ve spojení se Software, na 
něž se vztahuje licence udělená touto Smlouvou. 
 
Užití Vašeho řešení BlackBerry. Odpovídáte za všechny činnosti související s Vaším Řešením BlackBerry prováděné Vámi nebo Vašimi 
Oprávněnými uživateli a jste povinni zajistit, že 

(a) Vy i Vaši Oprávnění uživatelé budete Vaše řešení BlackBerry a jakoukoli jeho část užívat výhradně v souladu s touto 
Smlouvou a příslušnou Dokumentací pro Vaše řešení BlackBerry nebo jeho části; 

(b) máte právo a oprávnění uzavřít tuto Smlouvu vlastním jménem nebo jménem společnosti nebo jiného subjektu nebo 
nezletilého a jste plnoletá osoba;  

(c) veškeré informace poskytnuté společnosti RIM na základě této Smlouvy, jsou pravdivé, přesné, aktuální a úplné; 
(d) Vy ani Vaši Oprávnění uživatelé vědomě, po provedení takových zjištění, jaká jsou přiměřená pro osobu ve Vaší 

pozici nebo v pozici Vašich Oprávněných uživatelů, nepoužijete Vaše řešení BlackBerry nebo jeho část ani 
neumožníte jejich použití samostatně nebo ve spojení s jiným software nebo daty takovým způsobem, který by podle 
odůvodněného názoru RIM zasahoval do, narušil nebo negativně ovlivnil jakýkoli software, systém, síť nebo data 
užívaná jakoukoli osobou včetně RIM nebo Poskytovatele služeb bezdrátového připojení, nebo jinak nepříznivě 
působil na RIM, Skupinu společností RIM, Poskytovatele služeb bezdrátového připojení nebo na kterékoli jejich 

http://www.blackberry.com/legal
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zákazníky, produkty či služby, a že jakoukoli takovou činnost ukončíte ihned po obdržení výzvy společnosti RIM, 
abyste tak učinili; 

(e) Vy ani Vaši Oprávnění uživatelé nebudete šířit obtěžující, urážlivé, hanlivé, nezákonné nebo klamné zprávy, obsah 
ani informace pomocí Vašeho řešení BlackBerry nebo kterékoli jeho části;   

(f) Vy ani Vaši Oprávnění uživatelé nebudete používat Vaše řešení BlackBerry ani kteroukoli jeho část ke spáchání nebo 
pokusu o spáchání jakéhokoli trestného činu nebo jiné nezákonné či podvodné činnosti nebo k napomáhání 
k takovému trestnému činu nebo jiné nezákonné či podvodné činnosti, včetně narušení soukromí nebo narušení, 
porušení nebo zneužití práv k duševnímu vlastnictví a/nebo jiných chráněných práv třetích stran (včetně, mimo jiné, 
kopírování nebo sdílení informací třetích stran, pro něž Vy ani Vaši Oprávnění uživatelé nemáte právo kopírovat nebo 
sdílet je, nebo nezákonného obcházení ochrany správy digitálních práv); 

(g) Vy i Vaši Oprávnění uživatelé nebudete bez předchozího písemného souhlasu RIM prodávat, pronajímat, najímat ani 
převádět nebo se pokoušet prodávat, pronajímat, najímat či převádět Software nebo kteroukoli jeho část (včetně 
provozu servisního výpočetního střediska nebo odpovídající služby užívající Software) kterékoli jiné osobě bez 
předchozího výslovného písemného souhlasu RIM;  

(h) Vy ani Vaši Oprávnění uživatelé nebudete bez předchozího souhlasu RIM převádět ani se nepokusíte převést 
Software nebo kteroukoli jeho část instalovanou jménem RIM na Výrobku BlackBerry Handheld za účelem použití na 
jakémkoli jiném handheld zařízení bez předchozího písemného souhlasu RIM; a  

(i) Vy i Vaši Oprávnění uživatelé poskytnete společnosti RIM součinnost a informace vyžadované RIM za účelem šetření 
nebo zjištění, zda došlo k porušení této Smlouvy, a umožníte RIM přístup do prostor a počítačů, kde jsou nebo byly 
používány Produkty RIM, Služby nebo Software. Tímto udělujete společnosti RIM oprávnění spolupracovat 
s: (1) orgány činnými v trestním řízení při vyšetřování podezření ze spáchání trestných činů; (2) třetími stranami při 
vyšetřování případů porušení této Smlouvy; a (3) správci systému u poskytovatelů internetových služeb, sítí nebo 
počítačových zařízení při vymáhání této Smlouvy. Uvedená spolupráce může zahrnovat sdělení Vašeho 
uživatelského jména nebo uživatelských jmen Vašich Oprávněných uživatelů, jejich adres IP nebo jiných osobních 
údajů ze strany RIM.  

 
Obsah a služby třetích stran.  Jako součást vybavení Vašeho řešení BlackBerry vám může být poskytován, přenášen nebo jinak dán 
k dispozici Obsah a služby třetích stran. Můžete mít také přístup na odkazy (buď formou ikon nebo záložek) na určité webové stránky 
třetích stran (dále jen „Odkazované stránky“) a přístup na další webové stránky (dále jen „Další stránky“) nebo informace umožňující 
Vám: (a) přístup k Obsahu třetích stran; nebo (b) získání Služeb třetích stran. Společnosti RIM je ctí, že Vám může tyto možnosti  
nabídnout, avšak může tak činit pouze s Vaším jasným vědomím, potvrzením a souhlasem, že bez ohledu na to, že RIM může 
poskytnout odkazy na webové stránky a zpřístupnit Vám Služby třetích stran a Obsah třetích stran, SLUŽBY TŘETÍCH STRAN, 
ODKAZOVANÉ STRÁNKY, DALŠÍ STRÁNKY A OBSAH TŘETÍCH STRAN NEJSOU POD KONTROLOU SPOLEČNOSTI RIM A 
SPOLEČNOST RIM SE S NIMI NIJAK NEZTOTOŽŇUJE. RIM nemůže zaručit přístup k žádné konkrétní webové stránce 
prostřednictvím Vašeho řešení BlackBerry. Pokud si nejste jisti, zda RIM je původcem určité webové stránky, obsahu nebo služby, 
obraťte se na RIM na adrese legalinfo@rim.com.  Pokud jednáte s třetími stranami prostřednictvím internetu, ujistěte se, že víte, s kým 
jednáte, a že znáte podmínky související s příslušnými webovými stránkami a jakýmikoli službami, jež Vám mohou být poskytovány, 
zejména včetně dodacích a platebních podmínek, možnosti vrátit zboží, zásad ochrany osobních údajů a bezpečnostních prvků 
chránících Vaše osobní údaje a zajišťujících Vaši osobní bezpečnost. Pokud uzavřete smlouvu se třetí stranou přes internet, odpovídáte 
za dodržení podmínek a ustanovení takové smlouvy.  
 
Software a komponenty třetích stran.  K rozšíření Vašich zážitků s Vaším Řešením BlackBerry může Software obsahovat komponenty 
třetích stran a Software třetích stran může být poskytnut ve spojení se Software, pokud ho původně zaslala RIM, nebo Vám může být 
následně převeden, předán nebo jinak dán k dispozici nyní nebo v budoucnu. Užívání Software a Komponent třetích stran (včetně jejich 
povýšení nebo aktualizací) se může řídit zvláštními nebo doplňkovými podmínkami. Tyto zvláštní nebo doplňkové podmínky budou 
k dispozici v textovém souboru přiloženém k Software nebo, v případě Software třetích stran, Vám mohou být předány, při instalaci nebo 
prvním užití Software třetích stran. RIM Vám může Software třetích stran poskytnout pouze na základě Vašeho vědomí a souhlasu, že 
takový software: (a) je poskytován jako zvýhodnění pouze Vám; a (b) pokud k němu není přiložena zvláštní licence na software, řídí se 
podmínkami této smlouvy, jako by se jednalo o Software, vyjma skutečnosti, že je společností RIM poskytován jak leží a běží bez 
jakýchkoli výslovných či implicitních podmínek, potvrzení, garancí, prohlášení či záruk. Pokud si budete přát tento software získat za 
jiných podmínek, získejte tento Software třetích stran přímo od jeho dodavatele. Pokud pro jakýkoli Software nebo Komponenty třetích 
stran poskytované společností RIM platí zvláštní licenční smlouva nebo doplňkové podmínky, budou ustanovení této Smlouvy týkající se 



BBSLA (Czech Republic) 081007 (Czech) (UK Version 081007) 
 6 
 

Software a Komponent třetích stran stále platit, a v žádném případě nebudou takové zvláštní licenční smlouvy nebo doplňkové podmínky 
mezi Vámi a dodavateli závazné pro společnost RIM a společnosti RIM tak nevzniknou žádné dodatečné povinnosti nebo povinnosti 
v rozporu s podmínkami této Smlouvy.  Pokud pro některou Komponentu třetí strany budou platit doplňkové podmínky, které Vám 
poskytnou práva užívat, kopírovat, distribuovat nebo upravovat takovou Komponentu třetí strany celkově nebo částečně v širším rozsahu 
než práva udělená Vám podle této Smlouvy na Software, pak výhradně v rozsahu, v jakém můžete taková širší práva uplatňovat bez 
porušení podmínek této Smlouvy na zbývající Software, tato práva širšího rozsahu získáváte. Pro vyloučení pochybností platí, že toto 
ustanovení se nevztahuje na jakýkoli kód java společnosti Sun Microsystems Inc. užívaný ve spojení s Handheld produkty třetích stran, 
k němuž Vám musí být udělena licence dodavatelem nebo výrobcem příslušného Handheld produktu třetí strany. 
 
Vaše počítačové systémy a Služby bezdrátového připojení.  Pokud se Smluvní strany nedohodnou písemně jinak, nenese RIM žádnou 
odpovědnost za výběr, implementaci, vzájemnou kompatibilitu a fungování veškerého hardware (včetně, mimo jiné, Handheld produktů 
třetích stran), software a služeb třetích stran (včetně, mimo jiné, možnosti připojení k internetu a Služeb bezdrátového připojení) 
užívaných ve spojení s Vaším Řešením BlackBerry. Ve většině případů bude Vaše řešení BlackBerry vyžadovat předplacení Služeb 
bezdrátového připojení, aby bylo možné toto Řešení BlackBerry využívat, a toto předplacení musíte zajistit od Poskytovatele služeb 
bezdrátového připojení buď přímo nebo v odpovídajících případech prostřednictvím RIM, a tyto Služby bezdrátového připojení se budou 
řídit podmínkami daného Poskytovatele služeb bezdrátového připojení. Pokud budete chtít získat informace o tom, kteří Poskytovatelé 
služeb bezdrátového připojení podporují Vaše řešení BlackBerry ve Vaší oblasti, obraťte se na RIM na e-mailové adrese 
legalinfo@rim.com.  Odpovídáte za zajištění toho, že hardware, software a služby (včetně, mimo jiné, možnosti připojení k internetu a 
Služeb bezdrátového připojení), které si zvolíte pro provoz Vašeho řešení BlackBerry, budou splňovat minimální požadavky RIM včetně, 
mimo jiné, rychlosti zpracování, paměti, klientského software a dostupnosti dedikovaného přístupu na internet nezbytných pro Vaše 
řešení BlackBerry, jak je stanoveno v Dokumentaci, a že užívání takového hardware, software a/nebo služeb s Vaším Řešením 
BlackBerry z Vaší strany nebo ze strany Vašich Oprávněných uživatelů nebude porušovat žádné licence, podmínky, zákony, pravidla 
a/nebo předpisy týkající se užívají takového hardware, software nebo služeb. 
 
Podpora uživatelského šifrování.  Software může obsahovat softwarové moduly, které uživatelům umožní bezdrátové rozšíření jejich 
určitých stávajících uživatelských šifrovacích implementací (jako například S/MIME v.3 (nebo vyšší) nebo implementací založených na 
standardech RFC 2440) (dále jednotlivě jen „Desktopová kryptografická implementace“) pro některé Handheld produkty. Žádný takový 
softwarový modul nemáte oprávnění užívat bez předchozího získání a použití samostatně dodávaného instalačního programu. Seznam 
distributorů příslušných instalačních programů je uveden na adrese  http://www.blackberry.com/select/legal/smime_pgp.shtml.  RIM 
neposkytuje žádnou část kryptografické infrastruktury vyžadované pro Desktopovou kryptografickou implementaci samotnou a RIM 
nepřebírá žádnou odpovědnost za výběr, získání, zavedení, fungování nebo nefungování, podporu, přesnost nebo spolehlivost jakékoli 
části Vaší kryptografické infrastruktury včetně, mimo jiné, výběru, přesnosti či spolehlivosti softwarové infrastruktury ani za žádné 
chráněné podpisy, veřejné klíče, certifikáty třetích stran a související služby ani žádné ověření nebo ověřovací metodu používané 
v souvislosti s kryptografickou infrastrukturou. Jste povinni zajistit dodržování veškerých podmínek, pravidel a předpisů vztahujících se 
k užívání příslušné kryptografické infrastruktury, certifikátů, veřejných klíčů a dalších služeb nebo software, které budete používat 
v souvislosti s Vaší konkrétní Desktopovou kryptografickou implementací. RIM NENESE ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI 
ZÁLEŽITOSTI VYPLÝVAJÍCÍ Z VAŠICH DESKTOPOVÝCH KRYPTOGRAFICKÝCH IMPLEMENTACÍ NEBO S NIMI SOUVISEJÍCÍ. 
 
Duševní vlastnictví.  Ve vztahu mezi Vámi a Rim všechna práva k Vašemu řešení BlackBerry náleží a budou i nadále náležet společnosti 
RIM. Vy ani Vaši Oprávnění uživatelé touto Smlouvou nezískáváte žádná práva k duševnímu vlastnictví ani jiná chráněná práva 
související s Vaším Řešením BlackBerry nebo kteroukoli jeho částí včetně patentů, vzorů, ochranných známek, autorských práv, práv 
k databázím nebo práv k jakýmkoli důvěrným informacím nebo obchodním tajemstvím. Nezískáváte také žádná licenční práva související 
s Vaším Řešením BlackBerry nebo kteroukoli částí vyjma práv Vám výslovně udělených licencí podle této Smlouvy nebo jinak písemně 
dohodnutých mezi Vámi a společností RIM.  Z titulu této Smlouvy není žádný právní nárok a/nebo vlastnické právo k výrobkům RIM.  
Veškerá práva výslovně neudělená touto Smlouvou jsou výslovně vyhrazena. Na Software včetně veškerých kopií Software, které 
vyhotovíte, je Vám pouze poskytnuta licence a není Vám prodán, a Software, veškerá Dokumentace a veškeré stránky umožňující 
přístup ke Službám jsou chráněny kanadskými, americkými a mezinárodními zákony o autorských právech a patentech a ustanoveními 
příslušných mezinárodních smluv. V případě porušení práv k duševnímu vlastnictví mohou být uplatněny přísné občanskoprávní i 
trestněprávní sankce. Tímto souhlasíte, že nic v této Smlouvě negativním způsobem neovlivní jakákoli práva a nároky na odškodnění a 
náhradu včetně, mimo jiné, nároků na předběžná opatření, jež RIM může mít na základě jakýchkoli platných právních předpisů 
vztahujících se k ochraně duševního vlastnictví RIM nebo jiných jejích chráněných práv.  
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Závazek neuplatňovat práva vůči společnosti.  Pokud bude Vaše řešení BlackBerry obsahovat jakoukoli Technologii Cisco, souhlasíte, že 
výměnou za své oprávnění používat tuto Technologii Cisco nebudete uplatňovat vůči společnosti Cisco, jejím zákazníkům, distributorům 
nebo držitelům licence jakákoli patentová práva související s touto Technologií Cisco v souvislosti s výrobou, použitím, prodejem, 
nabízením k prodeji nebo importem produktů obsahujících nebo implementujících Technologii Cisco. Pro účely této Smlouvy výraz 
„Technologie Cisco“ znamená software, Lightweight Enhanced Authentication Protocol (“LEAP”), specifikace LEAP, technologii Cisco 
Client Extensions, technické informace a algoritmy, jež se výhradně týkají LEAP a/nebo Cisco Client Extensions, podle situace. 
 
Omezení vývozu a práva vlády USA.. 
(a) Berete na vědomí, že součástí Software je šifrovací software, který může podléhat kontrole pro účely exportu, importu a/nebo kontrol 
jejich použití ze strany Státních orgánů (definovaných níže) specifikované v právních předpisech. Souhlasíte, že nebudete vyvážet, 
dovážet, používat, převádět ani reexportovat Produkty RIM a Software, pokud to nebude v souladu se zákony a předpisy národních 
a/nebo jiných (místních a/nebo nadnárodních) státních orgánů s pravomocí nad zeměmi a/nebo územími, odkud jsou Produkty RIM a 
Software vyváženy nebo kam jsou Produkty RIM a Software dováženy (dále společně jen „Státní orgány“).  Krom jiného tak nebudou 
Produkty RIM a Software vyváženy: (i) do kterékoli země uvedené na kanadském Seznamu oblastí podléhajících kontrole; (ii) do kterékoli 
země, na níž se vztahuje embargo nebo zákaz Rady bezpečnosti OSN; (iii) v rozporu s článkem 5505 kanadského Seznamu kontroly 
vývozu; (iv) do zemí, na něž se vztahují hospodářské sankce a embarga USA; a (v) osobám nebo subjektům, jimž je zakázáno dodávat 
zboží vyvážené nebo pocházející z USA. Pokud máte jakékoli dotazy k tomuto článku, obraťte se na RIM na e-mailové adrese 
legalinfo@rim.com.  Tímto prohlašujete, že:  (1) dle Vašeho nejlepšího vědomí jste oprávněni nabývat Produkt(y) a Software RIM 
v souladu s příslušnými právními předpisy; (2) nebudete Produkty RIM a Software používat pro vývoj, výrobu, zpracování, údržbu, 
skladování, detekci, identifikaci ani šíření chemických, biologických ani nukleárních zbraní ani naváděcích systémů jejich střel ani 
materiálů či vybavení, které by mohlo být v takových zbraních nebo v naváděcích systémech jejich střel použito, ani opětovně prodávat 
nebo exportovat žádné osobě ani entitě zapojené do takové činnosti; a (3) zajistíte, aby Vaši Oprávnění uživatelé používali Produkt(y) 
RIM a Software v souladu s výše uvedenými omezeními. Bez ohledu na jakoukoli dohodu s třetími stranami nebo na ustanovení zákonů, 
předpisů nebo strategií, pokud jste agenturou vlády Spojených států amerických, pak Vaše práva týkající se Software nepřesáhnou práva 
udělená podle této Smlouvy, pokud o tom mezi Vámi a společností RIM nebude uzavřená výslovná písemná dohoda podepsaná 
osobami ve funkci Chief Operating Officer nebo Chief Executive Officer společnosti RIM. 
 
(b) Tímto souhlasíte, že odškodníte společnost RIM, Skupinu společností RIM a Poskytovatele služeb bezdrátového připojení ve 
vztahu k jakýmkoli nárokům, žalobám, závazkům nebo výdajům (včetně přiměřených nákladů na právní zastoupení) vyplývajícím 
z Vašeho porušení potvrzení, dohod a prohlášení obsažených v tomto článku nazvaném „Omezení vývozu“.  
 
Bezpečnost.  Vaše řešení BlackBerry může obsahovat úroveň zabezpečení šifrování dat pro komunikaci mezi Vaším Handheld 
produktem a počítačovým systémem, na němž je instalován. Přijímáte plnou odpovědnost za zavedení vhodných bezpečnostních 
opatření umožňujících kontrolu přístupu k Vašemu Handheld produktu a takovému počítačovému systému.  
 
Mlčenlivost.  Berete na vědomí a souhlasíte, že Software byl vyvíjen po značnou dobu a se značnými náklady společnosti RIM a/nebo 
Skupiny společností RIM a má důvěrný charakter  a obsahuje obchodní tajemství společnosti RIM a/nebo Skupiny společností RIM a 
jejich příslušných dodavatelů.  Souhlasíte, že budete zachovávat přísnou mlčenlivost o Software a nezpřístupníte jej ani neumožníte 
přístup k němu žádné osobě kromě Oprávněných uživatelů využívajících práva z licence udělené touto Smlouvou.    
 
Reverzní inženýrství.  Touto Smlouvou nejste oprávněni získávat od RIM nebo jejích distributorů jakékoli zdrojové kódy Software, a vyjma 
rozsahu, v jakém zákon výslovně vylučuje zákaz těchto činností ze strany společnosti RIM, souhlasíte, že Vy ani Vaši Oprávnění 
uživatelé nebudete měnit, upravovat, přizpůsobovat, vytvářet odvozená díla, překládat, vymazávat, dekompilovat, dissassemblovat ani 
užívat postupy reverzního inženýrství na Software nebo se pokoušet tak činit, ani neumožníte, nepovolíte či nebudete pobízet kteroukoli 
další osobu, aby tak činila.  Pro účely této Smlouvy zahrnuje výraz „reverzní inženýrství“ veškeré kroky reverzního inženýrství, překládání, 
dissassembling, dekompilace, dešifrování nebo dekonstrukce (včetně veškerých užití „výpisů RAM/ROM nebo trvalého úložiště“, 
„sniffování kabelového nebo bezdrátového připojení“ nebo reverzní inženýrství na bázi „černé skříňky“) dat, software (včetně rozhraní, 
protokolů a jakýchkoli dalších dat obsažených nebo používaných ve spojení s programy, jež mohou nebo nemusí být technicky 
považovány za softwarový kód) služeb nebo hardware nebo jakékoli způsoby nebo postupy získávání nebo převádění jakýchkoli 
informací, dat nebo software z určitého formátu do formátu čitelného člověkem. 
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Doba platnosti.  Tato Smlouva nabývá účinnosti okamžikem projevu Vašeho souhlasu a závazku řídit se jejími podmínkami (jak je 
popsáno v preambuli) a bude ukončena výpovědí v souladu s ustanoveními uvedenými v této Smlouvě.  
 
Prostředky nápravy a ukončení Smlouvy pro její porušení.  Pokud Vy nebo Vaši Oprávnění uživatelé porušíte tuto Smlouvu, je společnost 
RIM kromě dalších svých práv a prostředků nápravy vyplývajících z této Smlouvy nebo ze zákona oprávněna vypovědět tuto Smlouvu a 
veškeré další licenční smlouvy uzavřené mezi Vámi a RIM ve vztahu ke kterékoli další části Vašeho řešení BlackBerry používané Vámi 
nebo Vašimi Oprávněnými uživateli, a to na prostřednictvím oznámení o takové výpovědi.  Aniž by byl jakkoli omezen obecný význam 
předchozí věty, bude se mít za to, že jste tuto Smlouvu porušili a RIM bude oprávněna tuto Smlouvu vypovědět předáním oznámení 
pokud:  

 
(1)  Vy nebo Vaši Oprávnění uživatelé nebudete dodržovat nebo plnit podmínky této Smlouvy; nebo 
 
(2)  nezaplatíte jakékoli měsíční nebo jiné pravidelné poplatky či výdaje související s Vaším užíváním Vašeho řešení BlackBerry 

do třiceti (30) dnů od data jejich splatnosti.  
 
RIM je navíc oprávněna tuto Smlouvu vypovědět a/nebo s okamžitou účinností zastavit poskytování Služeb bez vzniku jakékoli 
odpovědnosti vůči Vám nebo Vašim oprávněným uživatelům, pokud RIM nebude moci poskytovat jakékoli Služby nebo kteroukoli jejich 
část v důsledku jakéhokoli zákona, předpisu, požadavku nebo rozhodnutí jakéhokoli soudního nebo jiného vládního orgánu nebo pokud 
RIM obdrží oznámení od jakéhokoli státního orgánu nebo úřadu, že není oprávněna poskytovat jakékoli Služby nebo kteroukoli jejich 
část.  Nic v této Smlouvě nebude vykládáno jako povinnost RIM usilovat o udělení výjimky z takového zákona, pravidla, předpisu či 
omezení nebo usilovat o soudní přezkoumání či podat odvolání proti jakémukoli rozhodnutí soudu. 
 
RIM nenese žádnou odpovědnost vůči Vám nebo Vašim Oprávněným uživatelům v důsledku ukončení této Smlouvy podle tohoto článku 
nebo v souvislosti s takovým ukončením. 
 
Účinek výpovědi.  Při vypovězení této Smlouvy z jakéhokoli důvodu: 

 
(a) okamžitě přestanete užívat Software a, pokud je to možné, zničíte a/nebo trvale vymažete veškeré kopie Software, které 

máte v držení nebo pod kontrolou Vy a/nebo Vaši Oprávnění uživatelé; a  
 
(b) RIM bude mít právo zablokovat jakýkoli přenos dat do Software a ze Software, a to bez předchozího oznámení.  

 
Při vypovězení jakéhokoli účtu, který budete s RIM mít, opravňujete RIM, aby vymazala jakékoli soubory, programy, data a e-mailové 
zprávy týkající se takového účtu, a to bez předchozího oznámení. 
 
V případě vypovězení této Smlouvy ze strany společnosti RIM podle ustanovení této Smlouvy zaplatíte RIM veškeré poplatky (včetně 
přiměřených nákladů na soudní zastoupení) a související výdaje vynaložené nebo vzniklé společnosti RIM při uplatňování jakéhokoli 
práva nebo výsady podle této Smlouvy: 
 
Odškodnění zákazníkem. Jste povinni hájit a odškodnit RIM a Skupinu společností RIM, dodavatele RIM, její nástupce, propojené 
společnosti, zástupce, autorizované distributory a postupníky a každého z jejich ředitelů, vedoucích pracovníků, zaměstnanců a 
nezávislých dodavatelů (dále jen „Oprávněné osoby RIM“) a zajistit nezatížení těchto Oprávněných osob RIM jakýmikoli nároky, škodami, 
ztrátami nebo výdaji (včetně zejména přiměřených nákladů na právní zastoupení) vzniklými Oprávněné osobě RIM v důsledku: 

(i) porušení patentů nebo jiných práv k duševnímu vlastnictví nebo chráněných práv v důsledku spojení nebo užívání 
jakéhokoli zařízení (kromě Handheld produktů), systému nebo služby s Vaším Řešením BlackBerry nebo jakoukoli 
jeho částí; 

(ii)  škod vzniklých Vaším porušením některého z těchto článků této Smlouvy: „Podpora uživatelského šifrování”, „Užití 
Vašeho řešení BlackBerry“, „Licence k Software a k Dokumentaci“, „Vaše počítačové systémy a Služby bezdrátového 
připojení“, „Duševní vlastnictví“, „Omezení vývozu“, „Mlčenlivost“, „Reverzní inženýrství“; nebo  

(iii) zranění, smrti nebo škody na majetku způsobené Vaší nedbalostí nebo porušením povinností nebo nedbalostí či 
porušením povinností ze strany Vašich Oprávněných uživatelů v souvislosti s používáním Řešení BlackBerry nebo 
kterékoli jeho části. 
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Omezené záruky. 
 
(a) Software. 

(i) Pokud v období devadesáti (90) dnů poté, kdy Vám bude Software dodán (dále jen „Záruční doba“) nebude Software 
poskytnutý společností RIM nebo jejím autorizovaným distributorem schopen plnit funkce popsané ve standardní 
Dokumentaci pro koncové uživatele („dále jen „Specifikace“) za předpokladu jeho správného použití v souladu 
s pokyny RIM obsaženými v Dokumentaci vztahující se k danému typu a verzi Software ve spojení s dalšími 
neupravenými částmi Vašeho řešení BlackBerry, pak RIM dle Vaší volby buď vynaloží přiměřené úsilí k opravě závad 
nebo Vám poskytne náhradní možnost řešení daného problému (přičemž takovou opravu nebo řešení Vám může 
RIM dle vlastního uvážení poskytnout v jedné či několika formách, včetně formy telefonické nebo e-mailové 
zákaznické podpory, v podobě obecně dostupné upravené verze software, na webových stránkách RIM nebo 
v jakékoli jiné podobě, o níž Vás bude RIM informovat) nebo Vám může vrátit jednorázovou Vámi uhrazenou částku 
za příslušný Software, pokud přestanete užívat Software, a média, na nichž jste Software obdrželi a veškeré k němu 
náležející obaly vrátíte společnosti RIM v souladu s Vašimi obvyklými postupy pro vracení zboží v záruce (včetně 
možnosti vrácení prostřednictvím Vašeho Poskytovatele služeb bezdrátového připojení nebo místa nákupu) 
v průběhu Záruční doby a spolu s dokladem o nákupu. Bez ohledu na jakákoli ustanovení v této Smlouvě v opačném 
smyslu neplatí výše uvedená povinnost pro aktualizace Software.  Aktualizace jsou poskytovány jak leží a běží a bez 
jakékoli záruky.  Pro aktualizace, za něž zaplatíte dodatečné licenční poplatky, platí záruka stanovená výše po dobu 
devadesáti (90) dnů od data, kdy Vám taková aktualizace Software bude předána. 

(ii) Výše uvedená povinnost je jedinou povinností RIM a Vaším jediným a výhradním prostředkem nápravy v případě 
jakýchkoli závad, chyb nebo problémů, s nimiž se u Software můžete setkat. 

(iii) Výše uvedená povinnost neplatí v případě nemožnosti fungování Software ve srovnání s funkcemi popsanými ve 
Specifikacích v důsledku: (i) užívání Software v rozporu s kterýmikoli z Vašich povinností uvedených v článcích této 
Smlouvy nazvaných „Vaše počítačové systémy a Služby bezdrátového připojení“, „Podpora uživatelského šifrování“, 
„Užití Vašeho řešení BlackBerry“, „Licence k Software a k Dokumentaci“, „Duševní vlastnictví“, „Omezení vývozu“, 
„Mlčenlivost“ nebo „Reverzní inženýrství“ nebo v rozporu s pokyny, včetně bezpečnostních pokynů, uvedených 
společností RIM v Dokumentaci vztahující se k danému typu a verzi Software; nebo (ii) nesprávného fungování nebo 
jiného problému jakéhokoli hardware (včetně závad způsobených vadným Handheld produktem třetích stran), sítě, 
software nebo komunikačního systému, které nejsou částí Řešení BlackBerry; nebo (iii) jakýchkoli externích příčin 
působících na Software včetně médií, na nichž byl Software dodán, jako jsou nehody, neštěstí, elektrostatické výboje, 
požáry, povodně, údery blesku, působení vody nebo větru, zneužití nebo závady způsobené opravami nebo 
úpravami provedenými osobou neoprávněnou k tomuto účelu společností RIM.  

(iv) Tento článek obsahuje Váš jediný prostředek nápravy ve vztahu k Software a k jakémukoli porušení záruk na 
Software uvedených v této Smlouvě. 

 
(b) Produkt(y).  Omezená záruka (dále jen „Omezená záruka na produkty“) na Produkt(y) RIM, pokud je poskytována, je uvedena 
v příslušné Dokumentaci.  Omezená záruka na produkty je jedinou a výhradní zárukou vztahující se na jakékoli Produkty RIM prodávané 
v souladu s podmínkami této Smlouvy a obsahuje Váš jediný prostředek nápravy ve vztahu k Produktům RIM a k jakémukoli porušení 
Omezené záruky na produkty.  Následující ustanovení článku této Smlouvy nazvaného „Všeobecná ustanovení“ uvedeného níže jsou 
odkazem začleněna do podmínek Obecné záruky v platném znění v rozsahu nutném pro platnost Omezené záruky na produkty: 
„Prominutí případů porušení povinností“, „Trvání platnosti“, „Oddělitelnost“, „Jazykové verze“ a „Celá Smlouva“.  Označením svého 
souhlasu s touto Smlouvou, jak je uvedeno výše, potvrzujete, že jste si přečetli text Omezené záruky na produkty a souhlasíte s jejími 
podmínkami.  
 
Prohlášení: 

(a) Obecné záruky. 
(i) V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝMI PRÁVNÍMI PŘEDPISY NAHRAZUJÍ ZÁRUKY 

VÝSLOVNĚ UVEDENÉ V TÉTO SMLOUVĚ VEŠKERÉ DALŠÍ VÝSLOVNÉ ČI IMPLICITNÍ ZÁRUKY, 
PROHLÁŠENÍ, PODMÍNKY, POTVRZENÍ ČI GARANCE JAKÉKOLI POVAHY, ZEJMÉNA VČETNĚ 
PROHLÁŠENÍ, ZÁRUK, POTVRZENÍ, GARANCÍ NEBO PODMÍNEK PRODEJNOSTI, UŽITKOVÉ 
KVALITY, VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL NEBO POUŽITÍ, USPOKOJIVÉ KVALITY, 
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TRVANLIVOSTI, PRÁVNÍCH VAD, NEPORUŠENÍ PRÁV NEBO DALŠÍCH ASPEKTŮ VYPLÝVAJÍCÍ ZE 
ZÁKONA NEBO ZE ZVYKOVÉHO PRÁVA ČI Z OBCHODNÍ PRAXE, A VEŠKERÉ DALŠÍ VÝSLOVNÉ ČI 
IMPLICITNÍ ZÁRUKY, PROHLÁŠENÍ, PODMÍNKY, POTVRZENÍ NEBO GARANCE JAKÉKOLI POVAHY 
SE TÍMTO RUŠÍ A VYLUČUJÍ V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝMI PRÁVNÍMI 
PŘEDPISY.  

(ii) PRÁVNÍ PŘEDPISY NĚKTERÝCH ZEMÍ NEMUSÍ POVOLOVAT VÝLUKY ZE ZÁRUK, PODMÍNEK, 
POTVRZENÍ, GARANCÍ NEBO PROHLÁŠENÍ OBSAŽENÝCH VE SMLOUVÁCH SE 
SPOTŘEBITELI, TAKŽE SE NA VÁS VÝŠE UVEDENÉ VÝLUKY NEMUSÍ VZTAHOVAT. 

(b) Služby. 
(i) VYJMA ROZSAHU, V JAKÉM TO VÝSLOVNĚ ZAKAZUJÍ PŘÍSLUŠNÉ PRÁVNÍ PŘEDPISY VAŠÍ 

JURISDIKCE, JSOU VEŠKERÉ SLUŽBY RIM POSKYTOVÁNY JAK LEŽÍ A BĚŽÍ A BEZ JAKÝCHKOLI 
PODMÍNEK, POTVRZENÍ, GARANCÍ, PROHLÁŠENÍ NEBO ZÁRUK ZE STRANY RIM. 

(ii) VZHLEDEM K TOMU, ŽE RIM NEMŮŽE KONTROLOVAT ŽÁDNÉ SLUŽBY TŘETÍCH STRAN A 
NEMŮŽE V SOUVISLOSTI S NIMI POSKYTOVAT ŽÁDNÉ ZÁRUKY NEBO PODOBNÁ UJIŠTĚNÍ, 
VYJMA ROZSAHU, V JAKÉM TO VÝSLOVNĚ ZAKAZUJÍ PŘÍSLUŠNÉ PRÁVNÍ PŘEDPISY VAŠÍ 
JURISDIKCE, JSOU VEŠKERÉ SLUŽBY TŘETÍCH STRAN POSKYTOVÁNY JAK LEŽÍ A BĚŽÍ A BEZ 
JAKÝCHKOLI PODMÍNEK, POTVRZENÍ, GARANCÍ, PROHLÁŠENÍ NEBO ZÁRUK ZE STRANY RIM. 

(iii) RIM NEZARUČUJE NEPŘERUŠOVANÉ UŽÍVÁNÍ ČI FUNGOVÁNÍ KTERÝCHKOLI SLUŽEB, TRVALOU 
DOSTUPNOST KTERÝCHKOLI SLUŽEB ANI SKUTEČNOST, ŽE JAKÝKOLI VÁMI ODESLANÝ NEBO 
OBDRŽENÝ OBSAH BUDE PŘESNÝ, PŘENESENÝ V NEPORUŠENÉ PODOBĚ NEBO V PŘIMĚŘENÉ 
ČASOVÉ LHŮTĚ. 

 

(c)  Obsah, Služby, Software a Webové stránky třetích stran a Služby bezdrátového připojení.  VZHLEDEM K TOMU, ŽE RIM 
NEKONTROLUJE OBSAH TŘETÍCH STRAN, SOFTWARE TŘETÍCH STRAN, SLUŽBY TŘETÍCH STRAN ANI SLUŽBY 
BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ A PŘÍSTUP NA ODKAZOVANÉ STRÁNKY A NA DALŠÍ STRÁNKY A NEMŮŽE V SOUVISLOSTI 
S TÍM POSKYTOVAT ŽÁDNÉ ZÁRUKY NEBO PODOBNÁ UJIŠTĚNÍ, VYJMA ROZSAHU, V JAKÉM TO VÝSLOVNĚ ZAKAZUJÍ 
PŘÍSLUŠNÉ PRÁVNÍ PŘEDPISY VAŠÍ JURISDIKCE, JE OBSAH TŘETÍCH STRAN, SOFTWARE TŘETÍCH STRAN, SLUŽBY 
TŘETÍCH STRAN I SLUŽBY BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ A PŘÍSTUP NA ODKAZOVANÉ STRÁNKY A NA DALŠÍ STRÁNKY 
POSKYTOVÁN JAK LEŽÍ A BĚŽÍ A BEZ JAKÝCHKOLI PODMÍNEK, POTVRZENÍ, GARANCÍ, PROHLÁŠENÍ NEBO ZÁRUK, A RIM  
NENESE ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST VŮČI VÁM ANI VŮČI KTERÉKOLI TŘETÍ STRANĚ VZNÁŠEJÍCÍ NÁROK VAŠÍM 
PROSTŘEDNICTVÍM ZA JAKÉKOLI ZÁLEŽITOSTI SOUVISEJÍCÍ S ODKAZOVANÝMI STRÁNKAMI, DALŠÍMI STRÁNKAMI, 
OBSAHEM TŘETÍCH STRAN, SLUŽBAMI TŘETÍCH STRAN, SLUŽBAMI BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ NEBO SOFTWARE 
TŘETÍCH STRAN ZEJMÉNA VČETNĚ: (A) PŘESNOSTI, PŘENOSU, VČASNOSTI NEBO TRVALÉ DOSTUPNOSTI TAKOVÝCH 
SLUŽEB TŘETÍCH STRAN, SLUŽEB BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ, SOFTWARE TŘETÍCH STRAN, OBSAHU TŘETÍCH STRAN, 
ODKAZOVANÝCH STRÁNEK NEBO DALŠÍCH STRÁNEK; (B) FUNGOVÁNÍ NEBO NEFUNGOVÁNÍ SOFTWARE TŘETÍCH STRAN, 
SLUŽEB TŘETÍCH STRAN NEBO SLUŽEB BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ; NEBO (C) VZÁJEMNÉ KOMPATIBILITY SOFTWARE 
TŘETÍCH STRAN, SLUŽEB TŘETÍCH STRAN NEBO SLUŽEB BEZDRÁTOVÉHO PŘIPOJENÍ S CELÝM VAŠÍM ŘEŠENÍM 
BLACKBERRY NEBO KTEROUKOLI Z JEHO ČÁSTÍ. TÍMTO VÝSLOVNĚ SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE RIM NEODPOVÍDÁ ZA JAKÉKOLI 
VIRY NEBO ZA JAKÝKOLI VÝHRUŽNÝ, ZNEVAŽUJÍCÍ, OBSCÉNNÍ, KŘIVDU PÁCHAJÍCÍ, URÁŽLIVÝ NEBO NEZÁKONNÝ OBSAH 
TŘETÍCH STRAN NEBO ZA OBSAH PORUŠUJÍCÍ JAKÁKOLI PRÁVA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ TŘETÍCH STRAN NEBO ZA 
PŘENOS TAKOVÉHO OBSAHU. VAŠE PRÁVO NA ODŠKODNĚNÍ ČI NÁHRADU V PŘÍPADĚ JAKÉHOKOLI NÁROKU 
SOUVISEJÍCÍHO S JAKÝMKOLI SOFTWARE TŘETÍCH STRAN, SLUŽBAMI TŘETÍCH STRAN, SLUŽBAMI BEZDRÁTOVÉHO 
PŘIPOJENÍ NEBO OBSAHEM TŘETÍCH STRAN BUDE SMĚŘOVAT VÝLUČNĚ VŮČI PŘÍSLUŠNÉ TŘETÍ STRANĚ. 

 
(d) Zásadní aplikace.  VAŠE ŘEŠENÍ BLACKBERRY I VŠECHNY JEHO ČÁSTI NEJSOU VHODNÉ K POUŽITÍ 

V ZÁSADNÍCH APLIKACÍCH NEBO V NEBEZPEČNÉM PROSTŘEDÍ, KDE JE VYŽADOVÁNO ZABEZPEČENÍ PŘED SELHÁNÍM, 
ZEJMÉNA VČETNĚ PROVOZŮ NUKLEÁRNÍCH ZAŘÍZENÍ, LETECKÉ NAVIGACE NEBO KOMUNIKAČNÍCH SYSTÉMŮ, 
KONTROLY LETECKÉ DOPRAVY, SYSTÉMŮ ZÁCHRANY ŽIVOTA ČI ZBRAŇOVÝCH SYSTÉMŮ. TÍMTO PROHLAŠUJETE A 
ZARUČUJETE, ŽE BUDETE UDRŽOVAT ODPOVÍDAJÍCÍ SYSTÉMY OBNOVY DAT A ZÁLOHOVÁNÍ A V PŘÍPADĚ: (1) PŘERUŠENÍ 
POUŽÍVÁNÍ NEBO POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB; NEBO (2) OBTÍŽÍ NEBO POŠKOZENÍ DAT PŘI PŘENOSU DAT SOUHLASÍTE, ŽE 



BBSLA (Czech Republic) 081007 (Czech) (UK Version 081007) 
 11 
 

OKAMŽITĚ TYTO SKUTEČNOSTI OZNÁMÍTE SPOLEČNOSTI RIM A NEPRODLENĚ PODNIKNETE VEŠKERÉ NEZBYTNÉ KROKY 
K  MINIMALIZACI JAKÝCHKOLI ZTRÁT ČI ŠKOD.  
 
Omezení odpovědnosti.  

(a) Úplná odpovědnost RIM a Vaše výhradní prostředky nápravy jsou uvedeny v článcích této Smlouvy 
nazvaných „Omezené záruky“ a „Prohlášení“, a to ve vztahu k Software nesplňujícímu omezené záruky 
společnosti RIM.  

(b) RIM vůči Vám v žádném případě nenese žádnou odpovědnost za jakékoli nepřímé, zvláštní, následné, 
náhodné, smluvní nebo represivní škody, ani kdyby byla RIM na možnost vzniku takových škod upozorněna. 
RIM zejména a bez újmy na obecnosti výše uvedeného nepřijímá žádnou odpovědnost za jakékoli programy 
nebo data poskytnutá, přenesená nebo uložená společně se Software, ani za jakékoli náklady na obnovu 
nebo výměnu takových programů či dat, ušlý zisk nebo výnosy z podnikání, ztrátu úspor, přerušení obchodní 
činnosti, náklady na prostoje, poruchy při přenosu nebo příjmu jakýchkoli dat, problémy s aplikacemi nebo 
Software třetích stran nebo se Službami třetích stran využívanými společně se Software nebo s jinou částí 
Vašeho řešení BlackBerry.  Jediným druhem škod, jejichž náhradu je možno vůči RIM uplatňovat v souvislosti 
s touto Smlouvou včetně zejména poskytování, užívání, fungování Software nebo kterékoli jeho části, jsou 
Vaše přímé škody.  

(c) V NĚKTERÝCH ZEMÍCH NENÍ POVOLENO OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA NÁSLEDNÉ ČI NEPŘÍMÉ 
ŠKODY VE SMLOUVÁCH SE SPOTŘEBITELI, TAKŽE SE NA VÁS VÝŠE UVEDENÁ OMEZENÍ ČI 
VÝJIMKY NEMUSÍ VZTAHOVAT.  

(d) Celková odpovědnost RIM v žádném případě nepřesáhne 1,25 násobek částky Vámi uhrazené za Produkt(y) 
RIM a/nebo za takovou část Software (dle konkrétní situace), která mohla vést ke vzniku nároku, a společnost 
RIM nese odpovědnost pouze za škody vzniklé v období příslušného selhání, prodlení nebo nefungování 
Vašeho řešení BlackBerry. 

(e) Žádná část tohoto článku neomezuje odpovědnost společnosti RIM vůči Vám v případě: (i) smrti nebo zranění 
osob plynoucí přímo z nedbalosti RIM nebo jejích zaměstnanců či zástupců; nebo (ii) jakéhokoli podvodného 
jednání či opomenutí ze strany RIM nebo jejích zaměstnanců či zástupců. 

(f) KAŽDÁ ZE SMLUVNÍCH STRAN PONESE ODPOVĚDNOST VŮČI DRUHÉ SMLUVNÍ STRANĚ VÝHRADNĚ 
V PŘÍPADECH VÝSLOVNĚ UVEDENÝCH V TÉTO SMLOUVĚ, ALE NEMÁ ŽÁDNÉ JINÉ POVINNOSTI, 
ZÁVAZKY NEBO ODPOVĚDNOST VYPLÝVAJÍCÍ ZE SMLOUVY, DELIKTU NEBO Z JINÉHO TITULU. 
OMEZENÍ. VÝJIMKY A VZDÁNÍ SE PRÁV DLE TÉTO SMLOUVY: (i) SE VZTAHUJÍ NA DŮVODY PRO 
PODÁNÍ ŽALOBY, NÁROKY NEBO VÁMI PODANÉ ŽALOBY, VČETNĚ ZEJMÉNA ŽALOB Z PORUŠENÍ 
SMLOUVY, NEDBALOSTI, DELIKTU, OBJEKTIVNÍ ODPOVĚDNOSTI NEBO NA ZÁKLADĚ JINÉ PRÁVNÍ 
TEORIE; (ii) ZŮSTÁVAJÍ V PLATNOSTI PO ZÁSADNÍM PORUŠENÍ NEBO NEPLNĚNÍ ZÁKLADNÍHO 
ÚČELU TÉTO SMLOUVY NEBO JAKÉHOKOLI V NÍ OBSAŽENÉHO PROSTŘEDKU NÁPRAVY; (iii) 
NEVZTAHUJÍ SE NA POVINNOST ODŠKODNĚNÍ STANOVENOU V TÉTO SMLOUVĚ NEBO NA ZCIZENÍ 
ČI PORUŠENÍ DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ JEDNÉ ZE SMLUVNÍCH STRAN DRUHOU SMLUVNÍ 
STRANOU NEBO NA PORUŠENÍ USTANOVENÍ ČLÁNKŮ TÉTO SMLOUVY NAZVANÝCH: „PODPORA 
UŽIVATELSKÉHO ŠIFROVÁNÍ”, UŽITÍ VAŠEHO ŘEŠENÍ BLACKBERRY“, „LICENCE K SOFTWARE A 
K DOKUMENTACI“, „DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ“, „OMEZENÍ VÝVOZU“, „MLČENLIVOST“ A „REVERZNÍ 
INŽENÝRSTVÍ“.  

(g) ŽÁDNÝ VEDOUCÍ PRACOVNÍK, ŘEDITEL, ZAMĚSTNANEC, ZÁSTUPCE, DISTRIBUTOR, DODAVATEL, 
NEZÁVISLÝ SMLUVNÍ PARTNER, PRÁVNÍ NÁSTUPCE ČI NABYVATEL PRÁV A POVINNOSTÍ 
SPOLEČNOSTI RIM NEBO KTERÉKOLI JEJÍ PŘIDRUŽENÉ SPOLEČNOSTI NENESE V ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ JAKOUKOLI ODPOVĚDNOST VYPLÝVAJÍCÍ Z TÉTO SMLOUVY NEBO S NÍ SOUVISEJÍCÍ.  

(h) ŽÁDNÉ Z USTANOVENÍ TÉTO SMLOUVY NENÍ MÍNĚNO JAKO NAHRAZENÍ JAKÉKOLI VÝSLOVNÉ 
PÍSEMNÉ DOHODY NEBO ZÁRUKY POSKYTNUTÉ SPOLEČNOSTÍ RIM VE VZTAHU K JEDNOTLIVÝM 
ČÁSTEM ŘEŠENÍ BLACKBERRY KROMĚ SOFTWARE. 

 
Souhlas se shromažďováním informací.  Poskytnutím osobních údajů o Vás a/nebo o Vašich Oprávněných uživatelích (k nimž může, 
mimo jiné, v závislosti na rozhodném právu patřit jméno, e-mailová adresa, telefonní číslo, informace o Handheld produktu, informace o 
Poskytovateli služeb bezdrátového připojení a informace o užívání funkcí Vašeho řešení BlackBerry) společnosti RIM, Vašim 
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Poskytovatelům služeb bezdrátového připojení a/nebo jejich přidruženým společnostem prostřednictvím užívání Vašeho řešení 
BlackBerry (nebo jakékoli jeho části) a/nebo Služeb nebo souvisejících Služeb bezdrátového připojení, vyjadřujete svůj souhlas se 
shromažďováním, použitím, zpracováním, přenosem a/nebo sdělením těchto informací ze strany společnosti RIM a/nebo jejích 
přidružených společností, a zaručujete, že jste obdrželi veškeré potřebné souhlasy vyžadované podle příslušných právních předpisů od 
Vašich Oprávněných uživatelů ke sdělení takových osobních údajů společnosti RIM a/nebo jejím přidruženým společnostem a k jejich 
shromažďování, použití, zpracování, přenosu a/nebo sdělení ze strany RIM a/nebo jejích přidružených společností, což může zahrnovat 
rovněž použití, zpracování, přenos a/nebo sdělení těchto informací Poskytovateli služeb bezdrátového připojení Vašich Oprávněných 
uživatelů a/nebo v rámci jedné ze společností Skupiny společností RIM umístěné v některém státě nebo na území Evropského 
hospodářského prostoru nebo za jeho hranicemi pro účely:  (a) interního použití společnosti RIM a Skupiny společností RIM, včetně, 
mimo jiné: (i) chápání a plnění Vašich potřeb a preferencí, (ii) vytváření nových a zlepšování stávajících nabídek služeb a produktů, a 
(iii) řízení a rozvíjení podnikání a činností společnosti RIM; (b) pro jakékoli účely související s účtováním, aktivací, poskytováním, údržbou, 
deaktivací užívání Vašeho řešení BlackBerry a/nebo souvisejících produktů a/nebo služeb (včetně Služeb) z Vaší strany nebo ze strany 
Vašich Oprávněných uživatelů; (c) poskytování povýšení nebo aktualizací Software, oznámení o povýšeních nebo aktualizacích, 
Software třetích stran, Obsahu třetích stran nebo Služeb třetích stran a/nebo souvisejících produktů a/nebo služeb (včetně Služeb) Vám 
a/nebo Vašim Oprávněným uživatelům; (d) jakékoli účely povolené nebo vyžadované příslušnými právními předpisy; a/nebo (e) pro 
jakékoli další účely obsažené v aktuálních zásadách ochrany osobních údajů společnosti RIM, jež jsou k dispozici na adrese 
http://eu.blackberry.com/eng/legal.  Shromažďování, použití, zpracování, přenos a/nebo sdělení Vašich osobních údajů nebo osobních 
údajů Vašich Oprávněných uživatelů pro výše uvedené účely je v souladu se zásadami ochrany osobních údajů společnosti RIM, 
příslušnými zákony o ochraně osobních údajů a s registračním zápisem společnosti RIM podle Zákona o ochraně údajů z roku 1998. RIM 
si vyhrazuje právo čas od času upravit své zásady ochrany osobních údajů dle vlastního uvážení a Vy souhlasíte, že budete zásady 
ochrany osobních údajů společnosti RIM pravidelně sledovat a informovat se o případných aktualizacích. Pokud budou Vaše osobní 
údaje sděleny Vašemu Poskytovateli služeb bezdrátového připojení budou platit zásady ochrany osobních údajů Vašeho Poskytovatele 
služeb bezdrátového připojení nebo Poskytovatele služeb bezdrátového připojení Vašich Oprávněných uživatelů nebo podmínky týkající 
se shromažďování, použití, zpracování, přenosu a/nebo sdělování osobních údajů dojednaného mezi společností RIM a Vaším 
Poskytovatelem služeb bezdrátového připojení nebo Poskytovatelem služeb bezdrátového připojení Vašich Oprávněných uživatelů. 
Tímto souhlasíte, že budete informovat všechny osoby, jejichž osobní údaje poskytnete společnosti RIM, o jejich oprávnění získávat 
přístup ke svým osobním údajům a opravovat je v souladu s platnými právními předpisy. 
 
Postoupení a delegování.  RIM je oprávněna postoupit svá práva a povinnosti z této Smlouvy, pokud bude takové postoupení provedeno 
za podmínek, jež jsou pro Vás alespoň stejně výhodné, jako podmínky obsažené v této Smlouvě. Vy nesmíte svá práva z této Smlouvy 
ani jejich část postoupit bez předchozího písemného souhlasu RIM (který může být odepřen nebo podmíněn dle uvážení RIM) a jakékoli 
její postoupení bez předchozího písemného souhlasu RIM bude považováno od počátku za neplatné a neúčinné. RIM je oprávněna buď 
plnit veškeré své povinnosti vyplývající z této Smlouvy přímo nebo může některé z nich či všechny delegovat na své dodavatele či 
subdodavatele, resp. v případě Služeb bezdrátového připojení na Poskytovatele služeb bezdrátového připojení nebo na jeho dceřiné či 
propojené společnosti.  
 
Oznámení.  Není-li v této Smlouvě uvedeno jinak, budou veškerá oznámení či jiná sdělení dle této Smlouvy považována za řádně 
učiněná, pokud budou učiněna písemně a doručena osobně, kurýrní službou nebo odeslána doporučenou poštou s předplaceným 
poštovným nebo ekvivalentní službou s potvrzením doručení a adresována Vám na fakturační adresu, kterou oznámíte společnosti RIM, 
a společnosti RIM adresovaná na adresu Research In Motion UK Limited, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK, TW20 9LF, s kopií (která 
sama není oznámením) výrobnímu řediteli (Product Manager) RIM na tutéž adresu.  Kromě výše uvedeného Vám společnost RIM může 
dle vlastního uvážení zasílat jakákoli oznámení dle této Smlouvy elektronickou cestou. Elektronické oznámení bude považováno za 
řádně učiněné, pokud Vám bude odesláno na e-mailovou adresu, kterou oznámíte společnosti RIM. 
 
Vyšší moc.  Bez ohledu na jakákoli další ustanovení této Smlouvy se žádná ze Smluvních stran nedopustí porušení této Smlouvy 
v případě nesplnění svých povinností v důsledku příčin mimo přiměřenou kontrolu této Smluvní strany. Toto ustanovení nebude 
vykládáno jako omluva pro neplnění jakýchkoli povinností kterékoli ze Smluvních stran provádět druhé Smluvní straně platby dle této 
Smlouvy.  
 
Všeobecná ustanovení. 

i. Beneficiáři třetích stran.  Beneficiáři RIM (definovaní níže) jsou zamýšlenými beneficiáři třetí strany podle ustanovení 
(g) článku této Smlouvy nazvaného „Omezení odpovědnosti“, jež může být vymáháno kterýmkoli společníkem Skupiny 
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společností RIM a jejich příslušnými řediteli, vedoucími pracovníky a zaměstnanci (dále jen „Beneficiáři RIM“), jako by byli 
sami Smluvní stranou této Smlouvy, a to v souladu s tímto článkem a ustanoveními Zákona o smlouvách (práva třetích 
stran) z roku 1999. Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, nemá žádná osoba, která není Smluvní stranou této 
Smlouvy, žádná práva vyplývající z výše uvedeného zákona.  

ii. Prominutí případů porušení povinností.  Smluvní strany mohou prominout nebo se vzdát svých práv podle této Smlouvy, 
na základě neplnění, prodlení nebo jiné právní doktríny či podle práva ekvity, pouze písemně s podpisem oprávněné 
osoby Smluvní strany, vůči níž má být prominutí porušení povinností uplatněno. Pokud se Smluvní strany vzdají nároku 
na uplatnění jakéhokoli ustanovení nebo nároku vyplývajícího z porušení jakéhokoli ustanovení této Smlouvy v jednom 
případě, nebude to znamenat vzdání se takového nároku v ostatních případech.  

iii. Trvání platnosti.  Termíny, podmínky a záruky obsažené v této Smlouvě, z jejichž povahy a kontextu vyplývá, že mají 
zůstat v platnosti i po splnění této Smlouvy, zůstanou v platnosti i po dokončení plnění, zrušení nebo ukončení této 
Smlouvy.  

iv. Rozhodné právo a řešení sporů.  Tato Smlouva se řídí právním řádem Anglie a Walesu a bude vykládána v souladu 
s ním, vyjma veškerých souborů kolizních právních norem. Smluvní strany sjednávají, že Úmluva OSN o mezinárodní 
koupi zboží jako celek se na tuto Smlouvu neaplikuje.  

v. Rozhodčí řízení.  Veškeré neshody nebo spory vyplývající z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, popř. z porušení této 
Smlouvy, jež nebudou Smluvní strany schopny vyřešit jednáními v dobré víře, budou předloženy nejprve vyššímu 
managementu Smluvních stran. Smluvní strany se prostřednictvím svých zástupců působících na úrovni vyššího 
managementu sejdou nejpozději třicet (30) dnů poté, kdy jim byl příslušný spor předložen, a pokud se jim nepodaří spor 
vyřešit do třiceti (30) dnů od takového setkání, bude příslušná neshoda nebo spor vyřešen s konečnou platností 
v závazném rozhodčím řízení konaném v Londýně, Anglie, v souladu se Zásadami rozhodčího řízení Mezinárodní 
obchodní komory (dále jen „Zásady“) a vedeném jedním rozhodcem jmenovaným v souladu se Zásadami a schváleným 
oběma Smluvními stranami do třiceti (30) dnů od jeho jmenování, přičemž pokud se Smluvní strany na jmenovaném 
rozhodci neshodnou, bude tento jmenován prezidentem Britské počítačové společnosti (nebo osobou řádně zmocněnou 
prezidentem k tomu, aby jednala jeho jménem) na žádost kterékoli ze Smluvních stran. Pokud je výše uvedené 
ustanovení v rozporu s právními předpisy Vaší jurisdikce, bude rozhodčí řízení: (i) konáno v Praze, Česká republika; (ii) 
s konečnou platností vyřešeno v souladu s Řádem Rozhodčího soudu při Hospodářské komoře České republiky a Agrární 
komoře České republiky (dále jen „Rozhodčí soud“); a (iii) vedeno jedním rozhodcem jmenovaným v souladu s Řádem 
Rozhodčího soudu a schváleným oběma Smluvními stranami, přičemž pokud se Smluvní strany na jmenovaném rozhodci 
nedohodnou, bude tento jmenován předsedou Rozhodčího soudu. Každá ze Smluvních stran ponese jednu polovinu 
nákladů souvisejících s rozhodčím řízením. Bez předchozího souhlasu společnosti RIM nelze slučovat či spojovat jakékoli 
spory mezi Smluvními stranami nebo spory, jichž se kromě Vás účastní další (třetí) osoba. Výrok rozhodce je vymahatelný 
u kteréhokoli soudu příslušné jurisdikce. Bez ohledu na výše uvedené je společnost RIM oprávněna iniciovat soudní řízení 
podle zákona nebo podle ekvity, včetně řízení požadujícího vydání předběžného opatření, a to v souvislosti s nároky nebo 
spory týkajícími se: (1) případných Vámi dlužných částek splatných společnosti RIM v souvislosti s pořízením Řešení 
BlackBerry nebo kterékoli jeho části; a (2) Vašeho porušení nebo hrozícího porušení ustanovení článků této Smlouvy 
nazvaných „Desktop Cryptography Support“, „Užití Vašeho řešení BlackBerry“, „Licence k Software a k Dokumentaci“, 
„Duševní vlastnictví“, „Omezení vývozu“, „Bezpečnost“, „Mlčenlivost“, „Reverzní inženýrství“ a „Účinek výpovědi“.  Tímto 
se neodvolatelně vzdáváte svého práva vznést námitky z důvodu místa konání, nepříhodného místa konání nebo z jiného 
podobného důvodu a vyslovujete svůj neodvolatelný souhlas s doručováním soudních písemností poštou nebo jiným 
způsobem povoleným příslušnými právními předpisy a neodvolatelný souhlas s podřízením se jurisdikci soudů v Anglii, a 
to u veškerých zmíněných nároků vzešlých z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní. Smluvní strany tímto výslovně 
sjednávají, že v případě vzniku jakéhokoli sporu z této Smlouvy, který má být řešen soudní cestou, nebude takový spor 
rozhodován v procesu před porotou. Smluvní strany se tímto vzdávají všech práv na proces před porotou v jakékoli 
záležitosti týkající se této Smlouvy nebo vyplývající z ní.  

vi. Oddělitelnost.  Pokud některý kompetentní orgán v jakékoli jurisdikci určí, že některé ustanovení této Smlouvy je 
nezákonné, neplatné nebo nevymahatelné, nebude to znamenat, že by takové ustanovení nebo jeho část měly vliv na: 
(a) legálnost, platnost nebo vymahatelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy; ani (b) na legálnost, platnost nebo 
vymahatelnost takového ustanovení v jakékoli jurisdikci, a takové ustanovení (nebo jeho část) bude pokud možno 
omezeno a odděleno teprve poté v případě nutnosti v rozsahu nutném pro to, aby Smlouva byla platná a vymahatelná.  

vii. Jazykové verze.  Pokud bude tato Smlouva přeložena do jiného jazyka než je angličtina, bude anglická verze v případě 
jakýchkoli rozporů či nesrovnalostí mezi anglickou verzí a překladem rozhodující. Pokud to není v rozporu s právními 
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předpisy Vaší jurisdikce, a pak pouze nad rozsah takového rozporu, budou veškeré neshody, spory, zprostředkování, 
rozhodčí řízení či soudní spory související s touto Smlouvou vedeny v anglickém jazyce, včetně, mimo jiné, veškeré 
korespondence, nálezů, podání, návrhů, žalob, ústních žádostí, sporů, nepísemných sporů, nařízení či rozhodnutí.  

viii. Nesrovnalosti.  Pokud se objeví jakékoli nesrovnalosti mezi touto Smlouvou a kteroukoli licencí na software nebo 
smlouvou s koncovým uživatelem (kromě této Smlouvy) obsaženou v balení kterékoli části Vašeho řešení BlackBerry 
nebo v k němu přiložených materiálech, pak mají v rozsahu příslušné nesrovnalosti přednost ustanovení této Smlouvy. 
Pokud se objeví jakékoli nesrovnalosti mezi touto Smlouvou a kteroukoli licencí na software nebo smlouvou s koncovým 
uživatelem poskytnutou v souvislosti s jakýmkoli povýšením nebo aktualizací Softwaru, pak mají v rozsahu příslušné 
nesrovnalosti přednost ustanovení dané licence nebo smlouvy s koncovým uživatelem. Pokud se objeví jakékoli 
nesrovnalosti mezi jakoukoli dokumentací obsaženou v balení kterékoli části Vašeho řešení BlackBerry a Dokumentací 
k příslušnému Produktu RIM nebo části Software, pak mají v rozsahu příslušné nesrovnalosti přednost ustanovení 
Dokumentace. 

ix. Celá Smlouva.  Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi Smluvními stranami ohledně jejího předmětu a mezi 
Smluvními stranami neexistují žádná ustanovení, prohlášení, záruky, závazky, vedlejší dohody ani jiné dohody týkající se 
Software kromě ustanovení v této Smlouvě. Bez ohledu na výše uvedené se užívání dalších částí Vašeho řešení 
BlackBerry může řídit jinými dohodami mezi Smluvními stranami. Tato Smlouva ruší a nahrazuje veškeré předchozí i 
současná ujednání, komunikaci, prohlášení, záruky, závazky, vedlejší dohody i jiné dohody mezi Smluvními stranami, a to 
jak ústní tak písemné, o předmětu této Smlouvy, a stvrzujete, že jste se při souhlasu s uzavřením této Smlouvy 
nespoléhali na výše uvedené. Tuto Smlouvu je možné kdykoli doplnit po vzájemné dohodě Smluvních stran. Pokud to 
není výslovně zakázáno rozhodným právem, vyhrazuje si společnost RIM dále právo měnit tuto Smlouvu tak, aby 
odrážela změny v obchodní praxi, pokud takové změny podstatně ovlivní Vaše práva a povinnosti, nebo aby odrážela 
změny v právních předpisech nebo změny požadované právními předpisy na základě písemného oznámení, které Vám 
předá elektronicky (v souladu s článkem Oznámení výše) nebo které uveřejní na stránce 
http://www.blackberry.com/legal/index.shtml. Pokud budete pokračovat v užívání Software a/nebo Služeb po dobu delší 
než šedesát (60) dnů poté, kdy Vám bude předáno oznámení o změně, nebo se neobrátíte na e-mailovou adresu 
legalinfo@rim.com do šedesáti (60) dnů po oznámení o změně se záměrem zjistit, jaké jsou Vaše možnosti, bude se mít 
za to, že jste změnu přijali. 

x. Dodržení právních předpisů.  Jste povinni na vlastní náklady získat a udržovat v platnosti veškeré licence, registrace a 
souhlasy vyžadované orgány státní správy nebo příslušnými právními předpisy Vaší jurisdikce k uzavření a plnění této 
Smlouvy nebo kterýchkoli souvisejících licenčních smluv. Pro vyloučení pochybností platí, že jste zejména povinni 
dodržovat veškeré platné právní předpisy a získat veškeré potřebné licence, registrace a souhlasy příslušných orgánů 
státní správy k importování a užívání jakéhokoli Software obsahujícího komerční šifrování nebo jiné bezpečnostní funkce 
předepsané příslušnými právními předpisy. Jste povinni poskytnout společnosti RIM veškerá ujištění a úřední dokumenty, 
jež může RIM pravidelně požadovat k ověření skutečnosti, že plníte svou povinnost podle tohoto článku.  

 
Sloučení smluv. Za účelem zajištění toho, aby: a) pro BlackBerry Desktop Software, BlackBerry Server Software a Blackberry Handheld 
Software platily stejné podmínky, když jsou užívány jako součást Vašeho řešení BlackBerry; a b) aby bylo jasné, jaké licenční podmínky 
platí pro Blackberry Handheld Software užívaný jako součást Vašeho řešení BlackBerry, bez ohledu na to, jakým způsobem jste tento 
BlackBerry Handheld Software získali, OZNAČENÍM SVÉHO SOUHLASU S PODMÍNKAMI TÉTO SMLOUVY ZPŮSOBEM 
UVEDENÝM VÝŠE SOUHLASÍTE TAKÉ S TÍM, ŽE TATO SMLOUVA NAHRAZUJE A RUŠÍ DŘÍVE EXISTUJÍCÍ LICENČNÍ SMLOUVU 
PRO KONCOVÉ UŽIVATELE/SOFTWARE BLACKBERRY A LICENČNÍ SMLOUVU NA BLACKBERRY SERVER SOFTWARE 
ENTERPRISE TAK, ŽE TYTO SMLOUVY JSOU JINAK PLATNÉ K DATU VAŠEHO PŘIJETÍ TÉTO SMLOUVY PRO VEŠKERÝ 
SOFTWARE, KTERÝ JE SOUČÁSTÍ VAŠEHO ŘEŠENÍ BLACKBERRY. Veškeré odkazy na Licenční smlouvu pro koncové 
uživatele/software BlackBerry nebo Licenční smlouvu na BlackBerry Server Software Enterprise v ostatních smlouvách či dokumentaci, 
kterou na své Řešení BlackBerry máte se společností RIM, budou považovány za odkazy na tuto Licenční smlouvu na Software 
BlackBerry (kromě případů, kdy by to v kontextu nedávalo smysl, např. pokud stejně jako v tomto ustanovení je potřeba rozlišit mezi dříve 
existujícími smlouvami a Licenčními smlouvami na software BlackBerry, nebudou odkazy na dříve existující dohody znamenat odkazy na 
Licenční smlouvy na software Blackberry). Veškeré dodatky či přílohy k dříve existující Licenční smlouvě pro koncové uživatele/software 
BlackBerry nebo Licenční smlouvě na BlackBerry Server Software Enterprise, na jejichž základě Vám RIM dodala jakýkoli software, 
budou považovány za dodatky či přílohy k této Licenční smlouvě na software BlackBerry. V PŘÍPADĚ JAKÝCHKOLI DOTAZŮ ČI 
PŘIPOMÍNEK K TÉTO SMLOUVĚ SE OBRAŤTE NA RIM NA E-MAILOVÉ ADRESE  legalinfo@rim.com. 

http://www.blackberry.com/legal/index.shtml
mailto:legalinfo@rim.com
mailto:

